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YJIK 159.923.2
Oxcana Huuko

IMAGO YKPAITHHA TA ychAiHulB
Y ) KYPHAJIICTCBHKIN TA ®IKIIMHIA CBIZIOMOCTI J’)KOHA
CTEMHBEKA

Y yeumpi ysaeu — eizii Cmetinbexa-sicypnanicma ma Cmelinbexa-nucoMeHHUKA
paosincokoi Pocii. Jlocnioscyemuvces cmelinbekiscbkull eemepocmepeomun Ykpainu ma yKpainys,
NPOCMEdCYIOMbC  NPOAGU  YKPAIHCbKOI NCUXOMEHMANAbHOCMI HaA Mamepianax MAlo3HaAHUX
MAHOPIBHUX HOMAMOK AMEPUKAHCbK020 nucbMeHHuxa ,,A Russian Journal ”(1948).

Kntouoei  cnosa:  imaco, imaconocia,  asmocmepeomun, — 2emepocmepeomun,
Hemeneo02iuHUull  C8im, JHCYPHANICMCbKA CBIOOMICMb, NUCbMEHHUYbKA CBI0OMICb, 00pas-
nepconasic, 0opaz-cmepeomun, 00paz-mpon.

Memoto  docnioocenns € pEKOHCTPyKIUis o0pasy emmuiuno-yomcux —
YKpaiHIiB y TBOp4id cBigomocti amepukaHus J[lxona CreitHOeka. Ioro
3060anHAM € BIITBOPCHHS 00pasy-IMIIKY YKpaiHH Ta yKpaiHLIB Ha OCHOBI
nyomimuctukn [k, CreiinOeka. Crarri, cnoraad, MaHAPIBHI HOTaTKU
MUCBMEHHMKaA, a came: J. Steinbeck ,,A Russian Journal”, Benson J. J., ,,The
True Adventures of John Steinbeck, Writer, J. Steinbeck ,,America and
Americans and Selected Nonfiction” maroTe Garatuii MmaTepiai Iy JOCSITHEHHS
nocrapieHoi MeTu. CTaH AOCHIIKEHHS np06J1eMH B YKpaiHChKIii Ta 3apy6i>1<HiI"4
HayIll MATBEP/UKYE HE JIMILE aKMyalbHicnb BAOPAHOI HAMH TEMH, a il HOBU3HY.
Haykosa HogusHa HAIoro I[OCJIII[)KGHHH noJsirae B TOMy, IO BIEpLIC
TOCTIKYIOThCSI 00pa3u CJIOB’SH Y TBOPYIA CBIIOMOCTI aMEpPUKaHCHKOTO
nucbMeHHnKa  Jhkona  CreiiHOeKa 3 IEPCICKTHBA  YTBEP/DKCHHS — abo
CMPOCTYBAaHHsA HMM CTHIYHHX rerepoctepernmiB. Jlaypearosi HobemiBebkoi
npemii NPUCBSYCHO COTHI HAyKOBHX JIOCII/DKCHB CBITOBOI HAYKH, Ta JKOIHE 3
HUX HE pO3IUIae HOro TBOPYICTH Kpi3b NPU3MY IMaroJiorii, sik BiIOWTTS
o0pasiB IHLIMX HAPOJIB y CBIOMOCTI MHCHMCHHHKA, SK MHCbMECHHHKOBY
penenitiro CBOI'O 1 UYXXOI'O.

3a Bce CBO€ MUChbMEHHMIIbKE KUTTS CTeiiHOEK MOOYBaB y KOJMIIHHOMY
CPCP tpuui: y 1937, 1947, 1963 pokax. AMEpUKaHCHKWH MMCHbMEHHUK MParHyB
Oyrn crnpaBejMBEM CyAiCH TOro, IIO BigOyBaerbcs. Ajvke 0arato
JKyPHAIICTIB, BIIBIIYIOYH PAJISTHCBKY Pocito 710 HbOTO, OTTMCYBAJIH ,,3aMKHEHE 1
HpI/IFHO6J'IeHe cycninbetBo”. OnHawe, palsHChKAa YMTalbKa ITyOiika Oyua
3HaifOMa 3 ,,[IPOTPECHBHUMI" 3aKOPAOHHIMH ITMCbMCHHUKAMH (B TOMY YHCIII 31
CrelinOekOM), sIKi 3acyIKyBaIH Y CBOiX TBOpax BJIACHE CYCILIILCTBO.
BI/II[aBaJ'II/ICH ,I'pona I'HiBy” # ,3uma TPUBOTU Hamoi” 31 CXBaJbHUMH
BIATYKaMU Ha INMajJbTaX Ta3eT, JKypPHATiB, BHIABHUITB. Amxke B Pocii
CreitnbOeka, sk 3a3Haqae O. FJIOTOB OyJI0 MPUHHSITO MPEICTABIISITA SIK TOCTPO
COI_IlaJ'IBHOFO aBTOpA, MEPEBAKHO 3aKJIOMOTAHOIO l'IpO6J'IeMaMI/I HALlIOHAJIEHOTO,
a OmKe, W CBITOBOro mposerapiary. CTeHHOCK crnpuilMaBCs sIK ,,CBIi
NMCBMEHHMK”’, K COIO3HMK IO KjacoBiii 00poThOi [2, c. 30-31]. Pociticekuii
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YUTay BIEPTO XOTIB 0auuTU B OCOOMCTOCTI Ta TBOPAX aMEPUKAHCHKOIO
MMMCbMEHHUKA BIIJI3EpKAJICHHs BJIACHOI, POCIMCHKOI icTopli. Pazom 3 BigmoMum
aMepUKaHCHKUM (oTorpadoM TOro 4acy, Yropuem 3a HOXODKEHHsM, CBOIM
OJTHOAYMIIEM (amKe 061/I,Z[Ba HECIOKIHO, HEBramMoBHO TBOpYi) PobepTom
Karoro (crpaBxHe iM’st sKOro — AHIpe CDplI[MaH) CreltHOEK roTyeTbcsa 10
NOJIOPOK1 B pansHcbKy Pocito, 3po3ymina piy, mija muiabHuM HarisgoM KI'b [9,
c. 598, 929, 957]. 11s mogopox O3HaYana sk HHOTO TOCTYIIOBHI MEPEXiA Bil
361pH01 aronuHE (group man) 1o 3aIiKaBJICHOCTI OKPEMOIO, iHAMBIAYaIbHOIO
CBIJIOMICTIO.

JIs  IMaroJIorivuHoOrO JOCTIKEHHSI TeTEePOCTEPEOTHUINB YKpaiHId B
TBOpYiil cBigoMocTI CTeiiHOeKa MU B3sUIM (PparMEHTH AKTUBHO KPUTUKOBAHOIL Y
kommmaboMy CPCP  kaurm ,,A  Russian Journal” (1948) (,,Pociiicekuii
HIOJCHHUK ), ,»TIPaBIMBOTO, BlI[BepTOFO penopraxy” [10, c. vii], sknii 3HaMEHY€e
3aKIIF0YHY YaCTHHY BilChKOBOI KypHaicTuku CreiiHOeka. Llei MOJICHHHK MaB
3a METy J0MOMOITH 3aX0jy 3PO3YMITH POCIAH (TOYHILIE —CXIIHOC/IOB’ SHCEKI
Hapoau) uepe3 emolri. CTelHOeK TpUMaBCsi OCTOPOHb Bij momituku Kpems,
BIMCPKOBO-IIOJIITUYHUX YPSIIB, @ HATOMICTb, MPAarHyB HAIWCATH T, MPO IO
paHune HE 3rajlyBajiocs B PENopTaxkax npo Pocuo VYkpaiHy po3KpuTH ,,peaii
POCIICBKOrO JyXy™: sIKi BOHH, Ii POCISHH, SIK BISTAIOTECH, IO CIIOXKHBAIOTE,
TpO 10 PO3MOBIISIOTE POCIHICHKI Ta YKPaiHCEKi (epMepH, sIKi HApOHi Tpazn/nm
TaM ICHYIOTb, SIK JIFOJIU PO3BAXKAIOTHCS, SIK p036yz[03yeTbcsI KpaiHa TiCIIs BIfHH.
Ile He Oyno ,,103yBaHHS nepent q)OTOKaMepOIO — BiH, MUCbMEHHUK, CTaBaB
,,0€3M0CepeTHIM Y4aCHUKOM” nomii  [6], yaCHHKOM 3yCTp1qu/1 »»HE
MATOTOBJICHUX”, ,,HC OpPraHi30BaHMX CICLIAIBHO”, 30BCIM HECHOJIBAHHMX,
BUIAJIKOBUX JUCKyCid [5, c.122-124] i, BimacHe, Tak 3aJI0BOJIBHSB CBOIO
MUCHbMEHHMIIBKY CHEeIU(PIUHO CTEHMHOEKIBChKY I[IKaBICTh. I[loromkyrounch 13
PaIISTHCHKOIO TIPECOI0 B TiM, IO NMUCHMEHHHK ,,[TIOBUHEH OYTH HE IMaCHBHUM
crioctepiradem”, a 3aiiHsATH aKTUBHY I03ULLiF0” [1], BIH, OZIHaK, OpaB I CyMHIB
pernopraxi, sKi HaragyBald ,,[IOBIIOMICHHS, [CPEBIPCHI LCH3YPO” [1]
,,POCIICBKHI IIOACHHUK — II€ CBOEPIJHI MaHAPIBHI HOTATKH, 3 JlyMKaMH u
OLIHKOK ~ aMEPHKAHCHKMM  [IMCbMCHHMKOM  IOCTBOEHHOI  Pocii,  iioro
CHIBUYTTSIM, CIIBIEPSKUBAHHAM 1 PO3YMIHHAM  TPYIANIMX;  I[yIIKAM
KYPHATICTCHKUM TIOTJISIZIOM aBTOP CXOIUTIOE KOXKHY J€Tallb, MOTJISAAal0ud Ha
HE3HAHOMMI HOMY CBIT ,,HETENICOJIOTIYHO”, PIKCYIOUM TUIBKH T€, 10 0a4uB Ha
BJIACHI OYl.

Haiibinpine mnpueMHUX, TEIMX CHOTaAIB 1 BPaKEHb CKIAJIOCA Y
NMUChbMCHHHMKA TIPH TIPHi3dl B Ykpainy, ne HEO30p1 TTOJIA JKOBTOI TIIICHHITI
Harazanm HomMy aMepI/IKaHCBKI/II/I Cepez[Hm 3axig — OAWH 13 HAHOUIBIINX
CUTbCHKOTOCIIOJIAPCHKUX ~ PETIOHIB CBlTy 3 BHUPOIIYBaHHS KYKYPY/3H,
PO3BEICHHSI CBUHOBOJICTBA, MOJIOYHOTO 1 M’SICHOTO TBapuHHUIITBA [8, ¢. 313].

[lepen ounma MMCbMEHHMKA TIPOMIILIA PIBHA, HaU€ JOJIOHS, TEPUTOPIS, HA
SKIM BUJIMCSI PIYKK W CTPYMKH, PIBHHHA, O€3 >KOMHOTO maropda W BHUCOYHHH,
HHU3WHA, [0 MPOCTAragacs 0 OKPYrjioro 0e3MEKHOro ropu3oHTY: ,,The huge
breadbasket of Europe, the coveted land for centuries, the endless fields lay
below us, yellow with wheat and rye, some of it already harvested, and some of
it being harvested” [11, c. 50]. [Beuuesna scumnuys €sponu, cmonimmsimu
Jrcaoana 3emis, 6e3kpai nojsi GIOKPUNUCS Neped HAMU, HCOB8MI 8I0 CMU2ioi
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nuleHuyi U Jrcuma, Ha OesIKUX 3 HUX Xaib edice 3i6paH0 a Ha pemmi we
souparomp] (Tyt i mami mepekman 3 anrmiicekoi Haui, minpsakosuit. — O.H.).
CyBopicTb, CTPOTiCTh 1 HANpPYXCHICTh, SIKI MICBMCHHUK BindyB y Mocksi,
BI/IPa3y 3HMKJIM, KOJIM BiH 3YCTPiB YCMIXHCHHX, BECEJHX, JXKHTTEPAIICHHX,
OUIBII  BIIKPHUTHX, CEPACYHIIIMX, TCIUILIMX, MPHUBITHILINX, z:py;xemo6HHx
YKpaiHIiB, 3 SKMMH BIH BMUTH 3HAaXOIWTh CHiIbHY MoBy. IIpo iioro
TOMYJISIPHICTD CEPEA YKPATHCHKUX ‘—IHTaLIIB st sikux Jxon CreitHOEK ,,cTaB
JIOOMMHUM 1 MOBAXKaHUM IMHCBMEHHUKOM™ 3rajye Omekciii Iomropaupkuii [7,
c.208]. Bin mpekpacHo mnam’sitae 1947 pik, komu CreiiHOEK MNpHUixaB [0
Pansacpkoro Coro3y; IUISIX 3HAMEHUTOTO aMepuKaHIlg mpoiir 1 10 KueBa, BiH
OyB rocTeM YKpalHChKHX MUCBMEHHHUKIB. Y cBOIX , Illonennukax” (1943- 1967)
Orneck I'onyap mpurajye, sik BOHH pa3som 31 CreitnoexoM 3nummn no Kuesy,
,»KPI3b IOXKapHUINa KHIBCBKOI 30510T0i oceHi”. ,,CreiHOek, — muure ['ondap, —
CIIpaBJIsie BPAKCHHS JIOMHHU 331y MIIMBOI i HeBeceroi. Hade sikech rope rHiTHTH
#oro uu nepeadyTrs KiHus? OOBaxiIMiA, YOpHA Cy4KyBaTa ManuLs (s 1i Ha3BaB
,namuis craporo Illkinepa”), CHpI/II/IMaHH}I HIOM He 30BCiM roctpe. MoxIuBoO,
11e IpOCTO nepeBToMa. JIuiie Koju BUIT'€ YapKy — BECEJIIIIA€E, PO3KEBPIOETHCS
IylIero, 1 po3yM Oypxae MOTYTHBO... YBedepl KoHuepT B onepi. Koim criBana
Mipomsndesko, CreitHOeK Brupas cibo3u’™ ... [3, ¢. 321-322]. Cepen menpoi
NPHPOJIH, OE3MEXHUX CTEIIB YIIEHT 3py1/IHOBaH1 MicTa. 3ayBaxye yJIaMKH CTIH,
KaHaBU, BUOOIHM BIA CHapsiiiB, OyIMHKM 0e3 HaxiB, YOpHI JIATKH, CMYKKH
cnayieHux OymiBenb. Kui MOCTpaXK/iaB mz[ yac BIMHM OLIbIIe, HDK MoCKBa:
MMCbMEHHHKA BOJWIA IO CYHUIBHHX HPEpisX OUTOI LErH, SIKi HPOCTSTaancs
B3JIOBXK 1 BIIOIIEPECK CBOFO,Z[HIIHHI)OFO Xpematuka [7, c.208], mo 3eneHHUx
napkax Kuesa Ha 1111 pyiH, sIKi HCBUMOBHO npuYapyBatd HOro [5,c.123]. Ay
#o0BTHI 1963 p. /I>xon CTeiiHOEK 3HOBY HpI/IIBILI/IB 1o Kuesa 3a z[eKmLKa JTHIB 10
CBATKYBaHHS 20—ITTS BHU3BOJIEHHS YKPAiHCbKOI CTOJHUII BiJ HIMEIBKOI
OKyTarlii, 1 iomy Oyio 110 3ragatu [4, c. 7]. CteitHOek moOaynB BETMKI 3MIHU:
3’ IBUJIOCS. METPO, MOCTAU HOBI Oy/iBi. [IucbMeHHUK OYB 3aXOMIEHUN Kpacoro
3JIMTHX COHLEM JHIMPOBCHKHX MPOCTOPIB, >XamiOHO BIHMBABCS OYMMa B
PaHKOBY, BCIO B 30JI0TI OCIHHIX KaIlITaHiB, MaFICTpaJIB Xperaruka [5, c. 122-
123]. Tlpore, HaBlTb B pyIHaX, KISHH 3/1aIuCs HOMy no30aBieHi Tiel ,,FJII/I6OK01
BTOMJICHOCTI” MOCKBH4IB. YKpaiHIi HE CyTyJHJIMCS HpH XOApOl, ixHI miedi
Oysu BUNpPSIMJICHI 1 OyJIO YyTH CMiX Ha BYJHIIX: ,, T hey were not sad people.
They were full of laughter, and Jokes and songs” [11, c. 72]. [Bonu ne 6ymu
orcyprusumMu. Bonu 6ynu nogui cmixy, slcapmis, nicets]. 3BUYaiHO, TICHMCHHUK
B1)1pa3y BII3HAYHMB IO HAIOHATbHY PISHHIIO MDK YKDAiHLSAMH, ,,0KpeMUM
CIIOB’SIHCBKUM poztoM” (“separate species of Slav”) 1 pocisHamu. CreiiHOcka
3ayapyBajia 30BHILIHICTb, MPUPOJHA Kpaca YKpaiHCBKUX MiBYatT: ,,(...) the
Ukrainian girls are very pretty, mostly blond, with fine womanly figures. They
have flair, they walk with swinging stride, and they smile easily. While they
were not better dressed than the women of Moscow, they seemed to carry their
clothes better” [11, c. 51]. [(...) yxpainucexi oisuama Oyoice muni, dinbuicmes —
pycaei, 3 Kpacueoio dicinouow @gicyporo. Bonu maroms cmak, xooamw 3necka
20Ut0aryucy 1 1e2ko nocmixaromscs. Xou 6oHU OyIU He Kpawje 00iHYmI 3a
MOCK6UNOK,  ane 0052 cudie na Hux kpawe(...)]. Henapemuo, BpaxeHni
CJIOB’SIHCbKOIO Kkpacoro, CrelHOeK, 3yMiB BTUIMTH 1[I0 HETIOBTOPHY BpPOIY B
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repoiHi CBOr0 KOPOTKOTO OmoBifaHHs ,,The Murder”, sike BBIHIUIO 10 30ipKu
,»The Long Valley” (1938). Lle rorocnaBka €ika [lemiu (B,HaCTBCH IO BCl
XapakTepHi cloB’sHChKI pucu CreliHOek 3ymiB 3i0patu y ueil obpas). Ii
HAANPHUPOJHA Kpaca 3alojIOHWJIa ceplie amMepuKkaHchbkoro ¢epmepa Jlxima
Mopa: ,,Jelka had eyes as large and questioning as a doe’s eyes. Her nose was
thin and sharply faceted, and her lips were deep and soft. Jelka’s skin always
startled Jim, for between night and night he forgot how beautiful it was” [12,
c. 122]. [Oui €nxu Oynu maxi eenuxi i donumausi, Hawe oui aaui. Ii' nic 6ye
MOHKUM U HiOU pi3Onenut, a ii ycma — nogui u m’axi. Illkipa €nxu 3aedcou
gpadicana J[ocima, momy wo 6i0 Houi 00 HOUI 8iH 3a6y6ae AKOIO NPEKPACHOTO
6ona Oynaj. Jltomn B VKpa1H1 KWK OlfHINIe, HDK IXHIA CyCiaHii, 6paTHII/I
HApOJ, aKe Michs BIMHU posnoyanm BIIOyIOByBaTH BCl MicTa i cena.
CreiiHOCK 3alliKaBUBCS IHTEP’€POM, BHYTPIIIHIM 03100 ICHHIM YKpalHCBKI/IX
MICJIIBOEHHUX OCElb, SKI HE TUIBKH CBIIYWIA IpO MOBOEHHY CKpYTY, a 17}
BUSIBJISUIM XAPAKTEPHUI YKpalHCBKI/II/I MOBCSKIACHHUI 1MOOYT, a Yepe3 HbOro —
Crocid OKMTTS, €THKY W eCTeTHKY yKpaiHiiB. IIpo me CBIIIMTH JOCHTH
JeTaabHUI onuc KimHar: ,, The walls are of squared logs, mortised at the corners.
To these logs heavy laths are nailed, and then a thick plaster is applied inside
and out to turn the cold away. There is a hall, which is a combination storeroom
and entrance. From there one goes into the kitchen, a white plaster room, with a
brick oven and hearth for the cooking. That fireplace and oven is raised about
four feet above the floor, and in this the bread is baked, that flat brown cakes of
Ukrainian bread, which are very good. Next to this is the communal room, with
its dining table and its decorations on the wall. This is the parlor, and it has the
paper flowers, the holy pictures, and the photographs of the dead. And on the
walls are the decorations of the soldiers who have come from this family. The
walls are white, and there are shutters on the windows to be closed against the
the winter cold. Opening off this room are one or two bedrooms, depending on
the size of the family. And since these people lost everything, the bedding is
whatever they can grow now. Pieces of rug, and sheepskin, anything to keep
them warm. The Ukrainians are a clean people, and their houses are
immaculate” [11, c.71]. [Cminu euxiadeni oepes’ssnumu obankamu, wo
3ax00unU 8 nasu Ha mopysx. /o yux xonoo Kpinuiacs OpaHka, a mooi moscmum
Wapom 3cepeduHu i 33068HI HAHOCUNACL WMYKAMYPKA, WoO He NponycKamu
X0100y. 3 Hegenuukux cineul 08epi el 00 KOMOpuU. 36i0mu 6xo0unocs i 00
KVXHI, 8ubiieHoi Ha 010, Oe 3 yeanu Oyla UMYPOBAHA NiY, 8 SKIl 20Mmy6au
ixcy. Bucoma neui npubauzno womupu ¢ymu HaAO niodnoeow, 8 0yXosyi
neyemuCsl Xnib, NAACKi KOpUuuHesl NANSAHUYL VKPAIHCbKO20 XNiba, sKull Oyice
cmaunui. [lani tide 3aeanvhHa KivMHama 3 0OIOHIM CcmoJoM U 03000amu Ha
cminax. Ile i € eimanvHA, Ha cmiHax sKOI nanepoei Keimu, oopazu 1
gdomoepaghii nomepnux. Ha cminax eucams Hazcopoou condamis, sKi
Hapoounucsi 6 yiti poouri. Cminu 01020 KOAbOPY, HA BIKHAX 3HAOBOPY
BIKOHHUYI, SIKI 3aKPUBAIOMb, W00 He NYCKAmu 3UM08020 X0J100). 38i0cu 6edymb
O0HI YU 0BOE 08epeli 00 CNANeHb, V 3ANeHCHOCI 810 po3mipy poouru. OCKilbKu
Yi 100U 6mpamuiu 6ce nio 4ac GilHU, Mo NOCMib OYa 3 M0O20, WO BOHU MO2TU
supowyyeamu. Hesenuuki psiona, euuumnena oeeua wiKipa, 0yOb-u40, wWOO
3iepimucs. Yxpainyi — oxauna nayis, i ixui oceni — yucmil. TakuM 4MHOM, UM



84

(pparMeHTOM MUCBMEHHHK 1H(HOPMY€E YUTada PO BIPYIOY, CBITOOIMBY HALIIO,
NOIITUBY JO CTapIIMX, MOMEpIuX Ta 3axucHUKiB. lllaHoOmuBe craBieHHS 110
xJ1i0a, 6OrO0OSI3HEHICTD, TToKa3aB CTeiHOeK y Tk ke cioB s € Hlemiy:
,,He [Jlm O.N.] remembered how she blessed the bread with the sign of the
cross before she put it in the oven, how she knelt at the bedside every night, how
she had a holy picture tacked to the wall in the closet” [12, c. 124-125]. [Bin
(ocim. — O.H.) npueadysas, ax 6ona xpecmuna Xnuio xcecmom xpecma, nepul
HIDIC nocaoumu 1020 8 niu, sIK 80HA KIAKAAA HA KOJIIHA OISl nocmeni WoHoul, i
oopaszox Ha cmini komipyunu]. CreliHOeKy Oyiio m00pe BiJIoOMO, IO Take
CUIBCBKE TOCIIOAPCTBO, BaXKKa (epMepehbKa Mpari, ajuke Horo barsko-pepmep
NPHIICTHB CHHOBI J000B 10 3emii, 10 mpaumi Ha Hid. Tyr, B VYkpaiHi,
aMEPHKAHCHKOMY MHCBMCHHHKY JOBEIOCH HaBi4 O0OCEpBYBATH BAXKKY IPAILIO
HCBTOMHHX YKDAlHCBKHMX JKIHOK (a/uKe y TOH 4ac OpaKyBalO CHIIbHUX,
YOJIOBIYMX, BUTPHBAIMX PYK, IO iX, Ha JKallb, 3a0paiia BiiiHa), SIKi BUCHAKIMBO
MPALIOBAIIA HA MO, 3aCITHOMY MIICHULCIO, IPOCOM, 3aCaKCHOMY OTIpKaMH,
TIOMiJIOpaMH, COHSIIHMKAMH, TPYIWINCS, HE BTPAYAIOYN [3BIHKOCTI TOJIOCIB 1
cmiBy. JloctoTy npauemo6HHI/I i cniByunii Hapon: ,,The lines of women were
stretched across the field, laughing and singing and shouting at one another.
They were dressed in long skirts and blouses and headcloths, and no one wore
shoes, for shoes are still too precious to use in the fields” [11, c. 74]. [Bepseuku
JHCIHOK MISIHYIUCL NOJIeM, 80HU CMIAIUCA, CRisanu U nepezykysanucs. Bopani
Oyau y 0oeei cniOHuyi U OnY3KU, a HA 20J]I06I XYCMKU, HIXMO 3 HUX He Mas
63ymmsi, aoxice B0HO HAOMO dopoee wob Opamu oo 6 none/. OTOX,
MUCHbMEHHHK BIJ[3HAYAE BETUKY TpuB I3HICTB 110 3eMJII, IIIaHyBaHH ii JapiB Ta
€KOHOMHICTh, OEepeXIIMBICTh YKpaiHIiB. L1 npauemo6H1 HEBTOMHI PYKH, IO 1
XBWJIbKU HE 6yn1/1 06e3 poboTH, He 3HAIH MeperoYHHKy Hl Ha MUTh, TAKOX Oynn
JOCTOMHO MOLiHOBaHI B (IKIIITHOMY 00pa3i cJOB’SHKA €IKd [lemiu: ,,Her
[Jelka’s — O.N.] knitting and mending and sewing were interminable. There she
sat, watching her wise hands, and she seemed to regard with wonder and pride
the little white hands that could do such nice and useful things” [12, c. 123].
[Bona (Enxa. — O.H.) 6 ’si3ana, ramana u wuna 6esxkoneuno. Tax éona cuoina,
OUBNAYUCL HA CBOL 6npasHi pyKu, I, 30a6an0chb, BOHA OUBUNACS 3 NOOUBOM MA
20pOICMIO HA CEOI MANEHbKI OLIT PYUKU, WO 6MLIU POOUMY MAKT 2APHI U KOPUCHI
peui]. LI KuBI, CIOBHEHI XMTTS, MHpHI, IpPHSI3HI YKPAiHLl HAaCTUPJIMBO
4acTyBaJlu Creiiibexa oBOYAMHU (0006111/1130 OripKaMu, HOMII[OpaMI/I) 10 J1aJI0
3MOTY THCbMCHHHKY TI3HATHCS 1 PO HEBUOATTIMBI CMaKX BECENOi, MPaIlbOBUTO1
HaIlll, 0 TaK pajiiga meapomy Bpoxkaro: “The cucumber is a very important
vegetable. It is salted, and the resulting pickles are used all winter. And green
tomatoes are salted too, and these are the salads for the people when the cold
and snow come. These, together with cabbages and turnips, are the winter
vegetables” [11, c¢. 75]. [Ozipox — naozsuuatino easicnusutl 08ou. 3aconeni i
MAPUHOBAHI O2IpKU 10sIMb Yiny 3umy. 3eleHi NOMIOOpU MAKONC KBACAMb |
canamu 3 HUX € CHOMNCUMKOM 3umoro. Bonu, pazom 3 kanycmoro i pinorw, €
3UMOBUMU 080HAMU].

Hopsm 13 cazioMm, KBITaMH, TPSAJIKAaMH OBOYIB HE3MIHHOK YaCTHHOIO
YKpaiHCBKOI oOceni € macika. Creiiibex  Mas HAarofy TMO3HAHOMHTHUCS 3
MACIYHUKOM, SIKUW TIPOXKMBAaB y HEBEJIMYKOMY KypeHI Ha JIyTry cepejl COTHI
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By.HI/IKlB ropA0ro TPYAIBHUKA, SIKM Oarato pokiB 3aiiMaBCsl OIKUIbHUIITBOM,
IOCTIMHO BAOCKOHaMIOKOYKCh: ,,The old bearded beekeeper came walking
rapidly toward us, with nets to put over our faces. We put them on and shoved
our hands in our pockets. The bees buzzed angrily about us. The old beekeeper
opened his hives and showed us honey” [11, c. 76]. [Cmapuii 60pooamuii
NACIYHUK 3  OONCONAPCOKUMU CIMKAMU KE8ANAueo nidiiuios 0o Hac. Mu
HAaOsi2HYIU iX I cx08anu pyKu 6 Kuuieni. bosconu cepoumo 2yoinu HA6Kon0 Hac.
Cmapuii 60iconsp 8i0kpusas GYAUKU | NOKA3Y6AE HAM Mmed]. Tak MICEMEHHHK
J3HABCSI TPO LI O/1MH LUTFOITU T MPOIYKT YKpAiHIIB, CBOEPIIHUH YKPaiHCBKUM
eJIlKCI/Ip 3I0pOB’Sl — ME[l, SIKUM IIUPUM MaciyHUK HE 3a0apuBCS MPUTOCTUTH
roctei: ,, Then he took us into his little tent and closed the flaps, and he cut great
slices of the good black sour rye bread of the Ukraine, and put honey on it, and
gave it to us to eat” [11, c. 77]. [Tooi 6in nosie nac 00 c6020 HeBEIUUKOO
KVPeHsl [ 3aKpu8 psOHUHON 6XI0, Oali 8iH HAPI3a8 8eluKi CKUOU YKPAiHCbKO20
3anauiHo20  HCUMHBLO2O X1i0a, NOMACMUBWU U020 MeooM, 0a8 HAM
ckywimysamu/. [luceMeHHUK TTOOYBaB B TOCTSIX B OJHIET YKPaiHCHKOI POJIMHU; B
MOT'YTHIH CTaTypi rOCHoAapsi BiH MOMITHB BiMITKY BiitHu: ,, T he host was about
fifty, with high cheekbones, and blond hair, and wide-set blue eyes. His face was
weather-beaten. And he wore the tunic and broad leather belt of the partisan
fighter. His face was drawn as though somewhere he had received a terrible
wound” [11, ¢. 80]. [locrnooap — uonosix npubrusno n’smoecsmu pokis, i3
BUCOKUMU  BUTUYAMU, CEIMAUM BOJIOCCAM 1 2IUOOKONOCAONCEHUMU 20T1YOUMU
ouuma. Bin 0ys oO0senymuil 'y 2IMHACMbOPKY, Nionepesamy WUpoKUM
napmu3aHcokum pemerem. HMoeo nepexoutene obau4ysi C8IiOYUNO npo_eaicke
nopanenns]. CteiiHOeK OyB rocTeM 3a IeIpyM, 0araTM, CUTUM YKpPaiHCBKUM
CTOJIOM. AJIKe, HANpALOBABIINCE 34 UIMA JIeHb, YKpaiHIl 3 HeaOWsKuM
aIeTUTOM CHOXHBAIN DKy, BIIHOBIIIOIOUN CHIIA IS HACTYIHOTO TPYIOHS. bo
CJIaBHO3BICHA YKpaiHChKa TOCTUHHICT, mez[prL YKpaiHCBKOI JyIill 3BO/UTHCS
0 HEBTOMHUIX, 3aTSITHX, HEBI'OMOHHHMX YKDAlHCHKHMX TOCIOAMHB, CIPABXKHIX
MaiiCTpiB KyXapChKOr0 BMIHHS, 5IKi, 3/1a€ThCsl, KIOMOYYThCS JCHB 1 HiY, 00
noroauTH roctesl. Cronu, sk npuragye CreiiHOex, Oy 3aCTaBJICH] CTpaBaMH.
Bin mpocTo cTpaxmaB Bij mepeinaHHS: ,,Ukralnlan borscht, which is a meal in
itself, and hard fried eggs with bacon, fresh tomatoes and fresh cucumbers and
sliced onions, and the hot flat cakes of sweet rye, and honey, and fruit, and
sausages, were all put on the table at once. And then the host filled the glasses
with pepper vodka, a vodka in which pepper grains have been soaked so that it
has an aromatic taste. And then he called his wife and his two grown daughters-
in-law, the widows of his dead sons, to the table. And he handed each of them a
glass of vodka” [11, c. 81]. [Vkpaiucekuii 6opw, sikuti cam no cobi € cmpasoio,
00bpe niocmadicena SEUHS 13 CANOM, NOPI3AHI CGIdCI NOMIOOpU U O2IpKU 3
KibYsamu yuoyni, 2apsadi MAUHYi 3 3aNAUHO20 HCUMHLO20 OOpOWHA — MeO,
¢dpykmu, xosbacu — ece sidpazy cmasunocs Ha cmiit. A mooi 2ocnooap
HANno6HI06a8 CKIAHKU NEPYIBKOI0, 20PLIKOI0 HACMOSHOIO HA NEPYEBI, 3 HACIHHAM,
wo oooasano i apomamy. I mooi 6iH nNOKIUKAE 00 CMONY OPYHCUHY | 080X
HeGICMOK, 80i8 1020 CUHIB, W0 3a2uHyiu Ha poumi. [ani 6in nodas ycim no
ckaanYl 2opinkuf. Y MICISIBOEHHHUN Yac KOKHA YKpaiHChbKa poJMHA HE 3a0yBaia
MOM’SIHYTH THUX, KOrO BTpaTuja B Yac BIMHM — II€ CTaj0 MOCTBOEHHOIO,
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3aCTUIBHOIO Tpaiuuicto. CTeiiHOEK 3ayBaxkye, MIO IIEAPICTh, TOCTHHHICTS,
XJIIOOCOJIBHICTh YKpAIHIIIB JIMJIAcs aX uepe3 Kpail, 1 JieiaBe WOro Tapuika
HATOJIOBUHY CIOPO’KHSIACS, 1l BMUTh HAIIOBHIOBAIM 110 Kparo. [[uchMeHHUK He
3MOBYaB MO II€ Y IIOJICHHUKY, OMHCYIOUM CBOE IepeOyBaHHS B TOCTSIX Y
3HAMEHUTOI Ha BCE ceNo Kyxapku ,,Mamyuku’: ,\We were dying of overeating...
She [Mamuchka. — O.N.] nearly fed us to death” [11, c. 97, 101]. [Mu nomupanu
6i0 nepeioanns (...) Bona (Mamouxa. — O. H.) 3a20006y6aﬂa Hac 0o cmepmi].
CreiiHOEK BHHIC i3 TaKMX 3aCTUIBHUX PO3MOB 0arato MpPHKa3oK, HAapOIHHMX
NPUKMET, Cepell SKHX HOMy O0COOIHMBO cnoz[06annc;1 B, SKI SIKpa3 i
MIKPECIIFOIOTH TIPHCTPACTh YKPAIHIIB CMa4HO, CHTHO i MOXKMBHO IIOMOICTH.
AMEpUKAaHCHKUH THCHhMEHHHWK IMIATBEPAUB CBOIM JOCBIIOM 1 JBOMA
YKpaiHCBKMMH HapOJHMMH a(OpHU3MaMi NEBHY CTCPEOTHIIHY PHUCY YKPaiHILI —
,»neavy eater” (To, xto Gararo icts): ,,The best bird is the sausage... The turkey
IS a very unsatisfactory bird, it is a little too much for one, and not qmte enough
for two” [11, c. 65]. [Haukpamuu nmax — Kosbaca (...) Inoux — Oyowce
HeOOCKOHaNa nmuys, 01 O0OHO20 6IH MPOXU 3a8eluxuti, aie Oisi 080X —
3amanuti]. 1licnsa Takoi KymiHapHOi ,,ataku” y CreiiHOeKka BH3pLIO CBOEPIAHE
TIIyMa4eHHS HaJI3BHYalHOI yKpaiHchKkoi roctuHHOCTI: ,,WWe had just begun to
believe that Russia’s secret weapon, toward guests at least, is food” [11, ¢. 178].
[[o nac minbku menep Oitiuino, wo pociticoka cekpemua 30posi CMOCO8HO
eocmeti, ye, ouesuono, ixcal. SIx 6auumo, Jx. CreiiHOEK 1HO/I MO-3aXiTHOMY
TUTYTaE IMi JIB1 CX1AHOCIIOB’ SIHCHKI HaITii.

BripaBHiCcTb, Xa31WHOBUTICTh, MaJOMOBHICTh, BIJJIAHICTh CBOiM CIM’i
CJIOB’ STHCHKOI TOCTIOMHI — UMK prcaMu CTeHHOEK HaIijse (biKuiﬁHy repoiHio,
BXKE 3rayBaHy HaMH IOTOCJIaBKY €m<y Ileri 3 prcamu 4y»xoi, 3araKoBOi st
amepukanug, ,, painfully dutiful wife” (mo Gomro BimmaHHOT 060B’A3KY KiHKH).
,,ohe [Jelka. — O.N.] was smooth and quiet and gentle, such a good housekeeper
(...) In the house Jelka was remarkable. No matter what time Jim came in from
the hot dry range or from the bottom farm land, his dinner was exactly,
steamingly ready for him. She watched while he ate, and pushed the dishes close
when he needed them, and filled his cup when it was empty” [12, ¢. 122-123].
[Bona (€nxa. — O.H.) 6yna cnoxitina, muxa i 1a2ioHa, maxka Xopouia 20CHOOUHS
(...) B 0oomi 6ona 6yna ousosudicna. He mano 3nauenns, xoau J[piciv npuxoous
0000MY: Yl 3 JHCAPKO20, CYX020 NACOBUWA, YU 3 OOJIUHU 3A (PepMOI0, 2apayull
00i0 6y8 comosuti. Bona ousunacs ma Hboeo, Koau GiH i8 i ni@cyecma cmpasu
Onudicue, Konu uomy 0yno nompioHo, i HAIUEANA KYXOIlb, KOIU MOU NOPONCHIG] .

CreiinOexky Oyn0 IKaBO TNPOAHATI3yBAaTH 3aCTUIBHI MAaHEPH, TOCTH
YKpaiHCBKOI POJMHH, SIKI TeX MICTHIM B €00l CBOEpiAHI 3BHYAl, TPAIMLI I
cnoxiBanus: ,, The mother of the family made the first toast. She sald 'May God
bring you every good’. And we all drank to her (...) Our host proposed a toast
that we were beginning to know very well — the toast to peace among the
peoples of the world. It is odd that there was rarely a little personal toast. The
toasts were usually to larger things than individual futures” [11, c. 81]. [Mamu
npomosuna nepuiuti mocm. Bona ckazana: "Xau bnaeociosums eac I ocnodb A
mu 6ci 3a Hei eununu (...) Haw 2ocnooap 3anpononysag mocm, KUl Mu 8xice
noyanu enizHasamu Oyxce 00o6pe — mocm 3a Mup y ecbomy ceimi. Ha ousHo,
pioko 38yyanu ocobucmi mocmu. Tocmu, 3a36uuau, Oinbuie CMOCYBANUCS
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3a2anbHUX pedel, HidfC Mau6ymHHboeo KOO/CHOZO] CreiiHOCK 3ayBaXkuB, LIO 3a
CTOJIOM 3aBKau Oynma “ykpaiHCbka 3 mepueM” (Ipo SIKy BiH JOCHTB 4acTo
3rajlyBaB Mpu BiJiBianHAX 10 Kuepa), SKO0 NOYMHAIOCH 1 3aKIHYYBAJIOChH IIIEPE
4acTyBaHHs. 3acCTUIbHI PO3MOBH YKPAlHCBKOI POJMHH 3BOJMIINCH 1O PO3MOB
npo MaiOyTHE, Haii Ha Kpamle: mo He3abapom He Oyjae BaXKOi mpar,
3’SIBUTHCSl MEXaHI3allisd, HOBa TEXHIKA; BOHU BIPUIM ¥ CIOAIBAIMCS KPaIIoro
kutTs. [le 6 CreiinOek He moOyBaB: Ha (epMi, y MEKapCbKOMy LEXy, 4d Ha
[OJI — BIH 3aBXKIH NOMIYaB y CIIUIKYBaHHI 3 JIFOIBMH TOPJICT 32 CBOE MiCLe
mpail, 3a CBOI JOCSATHEHHs 1 HOBI Mail0yTHI 3BepiieHHs. Jlroau Oymu mpocto
MaHIaKaJIbHO OXOIUICHI LI€r0 HAIIEI0, CIIO/IIBAHHSIMH Ha KPaILll 9acH.

He oMuHae nucbMeHHUK 1 po3Baru YKPaiHCBKHX TpyZapiB, KOTPI CepIIy
BEYCPSIFOTh, 3 TOAMHY BIANOYMBAIOTH, a Jayl HIYTh O CUIBCBKOTO KiIyOy. Y
LIBHIIKOMY, TyYHOMY pUTMI TaHIIB, BOYCBU[b, YYJIHCS 1 MPUTAMAHHE BCIM
CJIOB’STHaM SIKECh IIIAJICHCTBO, HECAMOBHMTICTB: ,, 1 e girls danced together. They
wore bright dresses, and head-cloths of coloured silk and wool, and their feet
were almost invariably bare. And they danced with fury. The music had a rapid
beat, accentuated by drum and cymbal. The bare feet beat the floor” [11, c. 93-
94]. [llieuama manyiosanu napamu. Bonu 6ynu e0senymi 6 sCKpasi CyKHi, 6
bapsucmi WoBKo8i i 80BHAHI XYCMKU, A HO2U — He3MIHHO 0oci. I 6oHu wianeno
manyrosanu. Mysuxka oyna weuoka, bapabanu ti yumoaiu 8ioousanu pumm y
maxm. boci Hoeu mynominu no mdzz03z] [luceMeHHUKa OONICHO Bpasuiia
BIJICYTHICTh Ha BEUOpax XJIOMIB — iX 3a0paja BiifHa; AiByata B KiIyOi Oynu
BISITHYTI MPOCTO, HEBUOAITIMBO, ajie Bpaxana ix KHITy4a €Heprisi  omicis
B&KKOrO TpynoBoro aus. Tyr, y po3Basi, TaHLi, BIacHe, il BildyBamacs Jayiua
Hapoay. Hemmpi mrogu He OyayTh Tak 3aB3siTO TpaAllOBaTH 1 BiA Iyl
BECEJIUTHC.

Sk 1 Oynp-sikuii iHOo3emelh, CteitHOek HamaraBcst y UY)KOMY BigHaiiTu
Bigromocku CBOI'O, sik-ot npu BiaBimyBanHi B Kuesi Mmomoaixkaoro kade: ,,It is
like an American cocktail bar. There is a round bar with stools, and little tables,
and some of the young people of Kiev go there in the evening. They have tall
drinks which are called cocktails, and they are wonderful drinks” [11, c. 108].
[Bono cxoorce na amepuxancokuii koxmetinesuti 6ap. Tam € okpyenoi ¢popmu
oyghem i3 madbypemamu, HeBEAUUKUMU CMOJIUKAMU, | MONOOI KUSIHU 3AX00SIMb
myou eeuopamu, n’IOmMb I3 BUCOKUX OOKANi8 Hanoi, AKI HA3UBAIOMbCS
KOKMeWsiMU, i BOHU € 4y008UMU] .

OTtxe, no6yBaBuH/I Ha CIJIOB’SIHCBKIA 3eMJl, OLIHWBIIHA pajIsHCBKY,
YKpaiHCBKY IOBOEHHY IIHCHICTB, CTeiiHOCK 36aratus Caiii MUCHbMEHHUIIbKHM
JOCBIA  CIOCTEpiraya-eKCIepuMeHTaTopa 0OaraTbMa  [IKaBUMH — PCYaMHA.
CnlJIKy}oqI/ICL 0OesrocepeiHb0 3 MPOCTUMU JIFOABMH, BIABIAYIOYN KOJITOCIH Yy
TIOBOEHHU TIEP10/1, BIH Ha BJIACHI 04l MOOAYMB CTpamm BOEHHI 30MTKH, PyiHH,
JIFOJICBKI JKEPTBH, a/pke 0araro JIFO[eH, CKall¥eHl BIHHO, CTAIM iHBaJiIaMy.
BiicyTHICT 4O0JIOBIYOI TOJOBHMHM HACENEHHS JaBayiiacid B3HAKd. JKiHKH
BUKOHYBaJIM  NIPAKTUYHO _BCIO podoty — MyxHI, BI/ITpI/IBaJ'Ii MOBHOCHII
CIIOB’SIHKH, KOTprX CTCHHOCK HAIIISIB ICTHHHUMH TePOHCHKUMH SKOCTSAMH. Bit
BI/IHAHIIIOB BIJHOCHMI CIIOKiH cepel OJIAKUTHOOKHX, JKBABUX, MOTOPHHX,
JKUTTEPAJIICHAX YKPAIHCBKUX TPyAapiB. BoHM Bpasuim #0ro CBOIMH BIAKPUTOIO
MOCMIIIIKOFO, IITUPUM 1 CEPJICYHUM CMIXOM, CBOEIO QXK uepe3 Kpail TOCTUHHICTIO,
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TOCIIOJIAPHICTIO, Xa3sHHOBHUTICTIO, OLITHMi3MOM, JKapTiBIIMBICTIO, MHPOJIFOOHMM
1 JpyXemroOHMM  XapaKTepoM, — CHEpriiHicTio,  0ajbopicTIO  1yXYy,
nparenoocTBoM. [lo-cipaBKHBOMY 3aKOXaHI B 3€MIIIO, BOHH HEPIald CBOIO
HCBUUCPIIHY CHEpriio Bid Hel, JaneKOr/siHi, 3 FITHGOKHM CHOJIIBAaHHSIM Y
npuiiieniHe. BoHM BhepTo, HAmoseriuBo, 3aB3ATO, 3 BEIMKAM MOYYTTSIM
000B’513Ky, 3 BIJUIAHICTIO 3BOAMJIA HOBI OCEJi, CIOPYKYBaJid HOB1 (paOpukw,
HAIOBHIOIOYH 1X YCTaTKyBaHHAM — Oy/1yBalld HOBE KHUTTS.

Imarosoriyamii  aHamz penoptaxiB-criorafiB  CreliHOeka 3  #oro
nepebyBaHHaM y Pajsncekomy Corosi MoKa3as, IO MECBMCHHHK — yCymeped
TPATULIAHO MPUHHATOMY Ha 3aXOJi 3MIIIYBAHHIO TPhOX CX1IHOEBPONCHCHKHX
(a TO i yCIX CIIOB’SIHCHKHX) HAPOJIB B €/IMHUIA Russian, — sik mpaBuIio, BUPa3HO
pO3pi3Hsi€ pPOCISH 1 YKpaiHUiB, ABI CIOpIAHCHI Halil, OAHAK 3 BJIACHOIO
€THIYHOIO  KYJIbTYpOIO, BIACHUMHU KYJIBTYPHUMH TPQJUIISIMH, PI3HOIO
MICUXOMEHTAIIBHICTIO.
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Summary

The article is the continuation of a set of articles on John Steinbeck’s vision of the
Soviet Russia as a journalist and as a writer. John Steinbeck’s heterostereotype of Ukraine and
Ukrainians is investigated. Based on little known travel articles of the American writer “A
Russian Journal”’(1948) Ukrainian psychomentality is traced.

Key words: imago (image), imagology (image studies), imagological, auto-image (self-
image) heterostereotype (the other), non-teleological world, journalist consciousness, writer’s
consciousness, image-character, image-stereotype, image-trope.
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